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Attestazione di variazione patrimoniale rispetto alla dichiarazione dell’anno 2021 ex art. 14 
d.lgs. n. 33/2013 
Bestätigung über die Veränderung der Vermögenssituation im Vergleich zum Jahr 2021  nach 
Art. 14 GvD Nr. 33/2013 
 
 

I 

NOME / NAME 

Irene 

COGNOME /NACHNAME 

Pechlaner 
attesta che la situazione patrimoniale dichiarata nell’anno precedente ha subito le seguenti variazioni in 

aumento o diminuzione (indicare con il segno + o - ) 
bestätigt, dass die Vermögenssituation im Vergleich zum Vorjahr folgende Steigerungen oder Reduzierungen 

(mit dem + oder – zu kennzeichnen) erfahren hat 
 

II 

BENI IMMOBILI (TERRENI E FABBRICATI) / IMMOBILIARVERMÖGEN (GRUNDSTÜCKE UND GEBÄUDE) 

+/- Natura del diritto / 
Rechtsnatur (a) 

Tipologia / Beschreibung 
des Immobiliarvermögens 
(b) 

Quota di titolarità % / 
Quote % 

Italia/Estero  
Italien/Ausland 

     

     

a) Specificare se trattasi di proprietà, comproprietà, superficie, enfiteusi, usufrutto, uso, abitazione / Angabe ob: 
Eigentum, Miteigentum, Überbaurecht, Erbrecht, Fruchtgenuss, Recht zum Gebrauch, Wohnrecht   

b) Indicare se fabbricato o terreno / Angabe ob es sich um ein Gebäude oder ein Grundstück handelt 
 
 
 

III 

BENI MOBILI ISCRITTI IN PUBBLICI REGISTRI / BEWEGLICHE GÜTER DIE IN ÖFFENTLICHEN REGISTERN 
EINGETRAGEN SIND 

+/- Tipologia – Indicare se 
Autovetture, aeromobile, 
imbarcazione da diporto / 
Beschreibung – angeben 
ob es sich um 
Kraftfahrzeug, Flugzeug, 
Sportboot etc. handelt 

CV fiscali / steuerliche PS Anno di immatricolazione/ 
Zulassungsjahr 

     

    

 

IV 

AZIONI E QUOTE DI PARTECIPAZIONE IN SOCIETA’ 

+/- Denominazione della 
società (anche estera) /  
Bezeichnung der 

Tipologia 
(indicare se si posseggono 

n. di azioni / 
Anzahl der Aktien 

n. di quote / 
Quotenanzahl 
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Gesellschaft (auch 
ausländische) 

 quote o azioni) / Beschreibung 
ob Aktien oder Quoten 

     

     

 

V 

ESERCIZIO DI FUNZIONI DI AMMINISTRATORE O DI SINDACO DI SOCIETÀ / AUSÜBUNG DER FUNKTION: 
MITGLIED DES VERWALTUNGS- ODER AUFSICHTSRATES 

+/- Denominazione della società (anche estera) / 
Bezeichnung der Gesellschaft (auch ausländische) 

Natura dell’incarico / Art des Auftrages 

   

   

 

VI 

TITOLARITA’ DI IMPRESE / BETEILIGUNG AN GESELLSCHAFTEN 

+/- Denominazione dell’impresa / Bezeichnung der 
Gesellschaft 

Qualifica / Funktion 

   

   

 
Sul mio onore affermo che la dichiarazione corrisponde al vero. 
Bei meiner Ehre bestätige ich, dass diese Erklärung der Wahrheit entspricht. 
 
 
Data / Datum 24.05.2023 

Firma / Unterschrift 
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